
THIS MENU HAS BEEN DESIGNED BY ICH&KAR IN 2011

MENU DESSERTS



MOMO DESSERTS
PANNACOTTA VANILLE À LA 
FRAISE  
Crème vanille, gelée 
safran, poivron confit, chips  de 
fraise, coulis de fraise
Strawberry vanilla pannacotta,
vanilla cream, saffron jelly, pepper 
confit, strawberry chips, strawberry 
coulis
15,000 LL

MOJITO                                                             
Gelée menthe & citron vert, confit 
de concombre au sirop Sagatiba, 
écume de Mojito & son sorbet 
citron vert
Mint & lime jelly, Sagatiba cucumber 
confit, Mojito foam & its lime sorbet
15,000 LL

MOMO CC                                                            
Mousse au fromage blanc, marme-
lade de cassis, sablé macaronade, 
billes de fromage de chèvre frais, 
gelée de cassis, pâte d’amande au 
cassis
Fromage blanc cheese cake, blackcur-
rant marmalade, sablé, fresh goat 
cheese spheres, blackcurrant jelly, 
blackcurant almond paste
18,000 LL

MALABAR
Lait pris, mousse légère au citron, 
glace Malabar, sucre au thé vert & 
chocolat blanc, guimauves à l’eau 
de rose
Milk jelly, lemon foam, Malabar ice 
cream, green tea & white chocolate sugar 
pops, rosewater marshmallows
15,000 LL

NOIR DÉSIR                                                                             
Tarte sablé, ganache chocolat, 
glace caramel, sauce pralinée, tuile 
choco-coco
Sablé tart, chocolate ganache, caramel 
ice cream, praline sauce, choco-coco 
tuile
19,000 LL

CARAÏBE
Gâteau chocolat noir Valhrona, 
tuile 
moscovado, cerise amarena, enrobé 
de fruit de la passion 
Valhrona chocolate cake, tuile mosco-
vado, 
amarena cherry, covered with passion 
fruit delight
18,000 LL

VAT INCLUDED



	 VERRE	 BOUTEILLE

Château Filhot 2eme Cru Classe, 2007	 22,000 LL	 222,000 LL
Hetszolo 5 Puttonyos Tokaji Hongrie, 2001	 	 277,500 LL
Château Guiraud 1er  Cru Classe, 2005		  465,000 LL 
Château D’Yquem 1er Cru Classe Exceptionnel demi 1998		  1,050,000 LL 

SWEET WINE

VAT INCLUDED

SÉLECTION DE SORBET ET 
GLACE 
Framboise, fraise, labné, 
chocolat, vanille, miel, marron, 
pomme-coriandre, cassis
Selection of sorbet and ice cream, 
raspberry, 
strawberry, labné, chocolate, vanilla, 
honey, chestnut, apple-coriander, black-
currant
15,000 LL

	

PÂTISSERIE MAGHRÉBINE 
Gâteaux aux amandes & miel toutes 
fleurs
Traditional Moroccan pastry, almonds 
& flowerhoney
15,000 LL

SÉLECTION DE GÂTEAUX 
A la pièce, by piece         

Eclair au chocolat, éclair au 
caramel, tarte au citron, tarte aux 
fraises, tarte aux fruits, chouquette, 
barquette sablé
Chocolate éclair, caramel éclair, lemon 
tart, strawberry tart, mixed fruit tart, 
chouquette, barquette sablé
12,000 LL

SALADE DE FRUIT
Fruits de saison, gelée fruit de la 
passion, sablé Breton.
Fruit salad : seasonal fruits, passion 
fruit delight, sablé Breton 
14,000 LL

KINDLY NOTE THAT THE MALABAR 
AND NOIR DÉSIR ARE ONLY AVAIL-
ABLE FOR DINNER



LES PORTOS 6 CL
Churchill’s Crusted Port	 15,000 LL    
Taylor’s Quinta de Terra, 1995	 39,000 LL 
Churchill’s Vintage, 2003	 45,000 LL   
Taylor’s Vintage, 1997	 70,000 LL 

LES COGNACS 4 CL
Hennessy XO	 41,250 LL
Delamain Pale and Dry  XO  	 25,000 LL
Delamain Très Vénérable Cognac de Grande Champagne	 72,000 LL
A.E DOR Réserve Cigar  	 42,000 LL  
A.E DOR Vieille Champagne XO	 49,000 LL
Martell VS                                                                                      	                     18,000 LL
Martell VSOP                                                                                                   	  30,000 LL
Martell XO                                                                                                     	     50,000 LL
Courvoisier VS                                                                                             18 000 LL
Courvoisier VSOP                                                                                       30 000 LL
Courvoisier XO                                                                                            93 000 LL  
Rémy Martin VSOP	 19,000 LL    
Rémy Martin Louis XIII	 727,000  LL

LES ARMAGNACS 4 CL
Salamens Napoleon 10 ans d’âge Salamens	 20,000 LL 
Delord Bas Armagnac XO	 24,000 LL     
Salamens XO Impérial Réserve 25 ans d’âge   	 35,000 LL 
Castaréd XO                                                                                              	         40,000 LL

LES CALVADOS 4 CL
Château de Breuil Réserve du Château 8 ans d’âge	 20,000 LL
Château de Breuil Réserve des Seigneurs XO	 35,000 LL
Christian Drouin Coeur de Lion Fine Calvado                                 22,000 LL
Berneroy VSOP                                                                                             30,000 LL
Christian Drouin Coeur de Lion Hors d’Age                                  150,000 LL
Aorien Camut Privilége Assemblage de 18 Ans                              150,000 LL
Dupont 1977                                                                                                245,000 LL

DIGESTIFS

VAT INCLUDED



COCKTAILS

BRANDY ALEXANDER
Courvoisier vsop, cocoa cream, fresh cream, nutmeg
Sweet, brandy-based cocktail that became popular during the early 20th cen-
tury. It was supposedly created at the time of the wedding of Mary, Princess 
Royal and Countess of Harewood and Viscount Lascelles in London in 
1922
19,500 LL

WHITE RUSSIAN
Smirnoff Red vodka, Kahlua liquor, fresh cream
The traditional cocktail known as a Black Russian (first appearing in 1949) 
became a White Russian with addition of cream. Neither drinks are Rus-
sian in origin but both are so named due to vodka being the primary
ingredient
19,500 LL

VAT INCLUDED



Romeo Y Julietta Churchills Long	 28,500 LL
Bolivar. Coronas Gigantes      	 25,500 LL
H.Upmann Magnum 50   	 24,500 LL
Montecristo Pyramides #2    	 25,750 LL
Cohiba SigloVI                                                                                            52,000 LL
Punch Royal Select #11	 17,000 LL
Partagas D4	 19,000 LL
Montecristo Edmundo	 22,750 LL
Cohiba Robustos	 35,000 LL
Ramon Alones Specially Selected                                                          16,750 LL
Bolivar Royal Coronas	 16,000 LL
Romeo Y Julietta Churchill short	 19,000 LL
Hoyo de Monterey, Petit Robustos	 16,000 LL

CIGARS

VAT INCLUDED



Espresso	 4,000 LL
Double espresso	 6,000 LL
Decaffeinated espresso	 4,000  LL
Cappuccino 	 6,500 LL
Café latte	 6,500 LL
Macchiato	 6,500 LL
Mocha	 6,500 LL
Cardamom coffee	 6,500 LL
Hot chocolate	 6,500 LL
Café Blanc	 5,000 LL
Iced coffee	 6,500 LL

CAFÉS 

VAT INCLUDED



INFUSION À BASE DE PLANTE 
HERBAL INFUSION
Herbes, fleurs ou fruits fraîchement cueillis sont séchés et emballés pour créer 
la meilleure infusion à base de plantes. Ils ont des goûts parfumés, clairs et sont 
une alternative délicieuse sans caféine aux autres boissons après le repas.
Freshly picked whole herbs, flowers or fruits are dried and packed to create the best 
herbal infusions. They have fragrant and clear tastes and are a delicious caffeine-free 
alternative to other after-meal drinks.

ROOIBOS 
Saveurs douces, délicatement acid-
ulées, combinant herbes sèches avec 
des notes de riches oranges de Séville. 
rooibos: soft, gently tangy flavors which 
combine dry grasses with hints of Seville 
orange richness 9,000 LL

BOURGEONS DE ROSE
Légère et parfumée comme un par-
fum délicat, l’infusion est apaisante, 
douce et rafraîchissante. 
whole rose buds: light and fragrant 
like a delicate perfume, the infusion is 
soothing, soft and refreshing 9,000 LL

FLEURS DE CAMOMILLE  BIO
Les fleurs de camomille sont fraiches, 
propres et intensément agréables à 
boire. La camomille est souvent uti-
lisée comme un relaxant musculaire.
organic whole chamomile flowers 
chamomile flowers are fresh, cleansing 
and intensely enjoyable to drink. Cham-
omile is often said to be helpful as a mus-
cle relaxant 9,000 LL

CASSIS ET HIBISCUS
Un spectre doux de fruits rouges, 
vivement soutenu par une finition 
acidulée. blackcurrant and hi-
biscus: sweet spectrum of berry fruits, 
brightly supported by a tart finish
9,000 LL

VAT INCLUDED



FLEURS DE CHRYSANTHEME 
Magnifiquement frais et rafraîchis-
sant, une infusion avec un arôme 
floral et lumineux de couleur jaune. 
whole chysanthemum flowers: 
beautifully fresh and refreshing on infu-
sion with a full floral aroma and bright 
yellow colour 9,000 LL

VEVRVEINE CITRONNÉE 
Vif, avec une fraîcheur de menthe 
et un goût piquant de zeste de cit-
ron pressé. whole lemon verbena: 
Fresh, vivid with mint-like freshness 
and pressed lemon zest pungency. Softer, 
grassier notes to finish 9,000 LL

LEMONGRASS
Piquant et rafraîchissant avec un 
goût citronné. lemongrass: zesty and 
refreshing with a lemony taste 9,000 LL

VAT INCLUDED



THÉ NOIR
BLACK TEA
Les thés noirs sont complexes, souvent autoritaires et fortifiants. Ils varient 
de Darjeeling parfumé, à la clarté de Chine, et en passant par la robustesse de 
l’Assam. Black teas are complex and often assertive and fortifying. They vary from 
fragrant Darjeeling, to the clarity of China, to the robust maltiness of Assam.

JING DARJEELING 1ÈRE INFUSION 
Propre, net et clair avec une finition 
arrondie, satisfaisante et trempé.
jing darjeeling 1st flush: clean, crisp 
and clear with a rounded, satisfying and 
quenching finish 18,000 LL

BOHEA LAPSANG 
SUPRÊME ORGANIQUE
Texture douce et pleine, avec une 
grande aromatique: des senteurs de 
bois très douce. Beaucoup de corps 
épais et crémeux. Un thé Lapsang 
authentique. 
organic bohea lapsang supreme: 
lively yet soft-textured and full, with 
great aromatics: very gentle woodland 
smoke meets dark spice. Plenty of thick 
and creamy body. The authentic Lap-
sang tea 22,000 LL

YUNNAN GOLD 
Fort et corsé, ce thé noir de la riche 
terre de province du Yunnan est par-
ticulièrement bon au petit matin. Sa 
douceur sous-jacente accompagne 
aussi bien  une tranche de gâteau 
dans l’après-midi.
yunnan gold: strong and full-bodied, 
this black tea from rich-soiled Yunnan 
province is particularly good first thing 
in the morning. Its underlying sweetness 
also goes well with a late afternoon slice 
of cake 14,000 LL

VAT INCLUDED



THÉ NOIR PARFUMÉ
SCENTED AND FLAVOURED BLACK TEA

JING EARL GREY 
Rafraîchissant et lumineux, avec 
la fraîcheur d’agrumes soulevant la 
base de thé riche de Ceylan. Une 
parfaite mise au point classique.
jing earl grey : refreshing and bright, 
with citrus freshness lifting the rich 
Ceylon tea base. A perfectly focused 
classic 9,000 LL

VANILLE
Un thé noir parfumé à la somp-
tueuse et humide vanille mûres et un 
doux raisin sucré. vanilla: a black 
tea scented with sumptuous, moistly 
ripe vanilla and a soft, raisin-sweet edge
11,000 LL

LYCHEE ROUGE
Le plus doux des thés noirs de 
Guangdong au Sud de la Chine. Par-
fumé à la Lychee. lychee red: The 
sweetest black tea from Guangdong in 
Southern China. Scented with Lychee
11,000 LL

MANGUE
Un délicieux mélange de thé vert 
frais, thé noir riche et de morceaux 
de mangue. Sucré, légèrement épicé 
et rafraîchissant. mango: a delicious 
blend of fresh green tea, rich black tea 
and whole mango pieces. Sweet, lightly 
spicy and refreshing
11,000 LL

JING CHAI
JING Chai est un mélange unique 
de Ceylan de haute qualité et 
d’épices. Le thé qui en résulte a une 
saveur aromatique épicée et sucrée.
jing chai is a unique blend of high 
quality Ceylon and spices. The result-
ing tea has a spicy flavour and sweet 
aroma 11,000 LL

VAT INCLUDED



THÉ BLANC PARFUMÉ
SCENTED WHITE TEA

SILVER NEEDLE AU JASMIN 
Notre Silver Needle thé blanc se mé-
lange avec le parfum des fleurs fraîch-
es de jasmin pour créer l’équilibre 
parfait entre le goût du thé blanc déli-
cat et les aromates du jasmin

jasmine silver needle: our Jasmine 
Silver Needle white tea marries the 
finest Silver Needle white tea with the 
fragrance of fresh jasmine flowers to cre-
ate the perfect balance of delicate white 
tea taste and sweet jasmine aromatics 
13,000 LL

SILVER NEEDLE
Saveur apaisée légère et délicate 
soutenue par le concombre et la 
fraîcheur du melon. Belle texture ve-
loutée.

silver needle: light, delicate quench-
ing flavours underpinned by cucumber 
and melon freshness.  Full textured with 
a satisfying velvety finish 11,000 LL

THÉ BLANC
WHITE TEA
Les thés blancs dégagent un parfum  doux, sucré et frais. Leurs goûts représen-
tent la montagne vierge et préservée où ils sont cueillis et séchés naturellement 
au grand air pur de la montagne. White teas emit an almost ethereal flavour. Gen-
tle, sweet and fresh, their taste embodies the untouched and unspoilt mountains where 
they are picked and naturally dried in the clean mountain air.

VAT INCLUDED



THÉ VERT
GREEN TEA
Les Thés Verts de Jing saisissent l’essence des jardins de thés de montagne. 
Le goût est une saveur de verdure de thé lui-même, conservé par les mains 
spécialisées de nos maîtres du thé.  Green teas from Jing capture the essence of 
fresh mountain tea gardens. The taste is an experience of the greenness of the tea plant 
itself, preserved by our tea masters’ skilled hands.

ORGANIC & FAIRTRADE 
DRAGON WELL 
Caractérisé par des aromes doux 
séduisants de bourgeons de thé 
fraîchement cueillies et de jardin 
fruitier. Characterized by enticing sweet 
aromas of freshly plucked tea buds and 
teasing orchard fruit 14,000 LL

SENCHA JAPONAIS (KAGOSHIMA)
Soyeux en bouche,  saveurs de pois 
sucré et umami. Saveurs légères, 
sur touches de roquette et de radis. 
japanese sencha (kagoshima): silky 
and thick mouth feel with flavours of 
sweet pea and umami.  Sweet finish with 
light hints of rocket and radish 
35,000 LL

ORGANIC & FAIRTRADE
 GUNPOWDER SUPREME 
Le thé vert Gunpowder le plus frais 
que vous  goûterez. Il dégage une 
délicieuse fraîcheur et une subtile 
douceur contrairement à l’amertume 
des thés habituels. The freshest, greenest 
Gunpowder green tea you will ever taste. 
It has a delicious freshness and sweetness 
that is not earthy and dull like standard 
gunpowder teas 14,000 LL

PERLE DE JASMIN 
Composé de thé vert de printemps, 
roulé plusieurs fois à la main , très 
parfumé grâce à l’équilibre des fleurs 
de jasmin fraîchement coupées.

jasmine pearls: composed of the most 
perfectly balanced spring green tea, re-
peatedly hand rolled and scented with 
fresh jasmine flowers (and nothing else!)
11,000 LL

THÉ VERT PARFUMÉ
SCENTED GREEN TEA

VAT INCLUDED



THÉ OOLONG 

OOLONG TEA
Jing thés Oolong  est la combinaison du thé la plus complète ; l’alliance mai-
trisée de la fraîcheur des thés verts et de la richesse des thés noirs. Jing Oolong 
teas capture the most complete tea drinking experience - the freshness of green teas and 
the richness of black teas in perfect balance.

TAIWAN ALISHAN
Ce mélange de fleurs de printemps, 
de mangues et d’abricots procure fra-
icheur et légèreté. taiwan alishan: 
Fantastically fresh and light with spring 
flower, mango and apricot complexities.
12,500 LL

BIG RED ROBE 
Intense, pure, profond et minéral, 
un brin persistant et une profondeur 
de sève. Un arrière gout de pèche 
et de chèvrefeuille vous sublime… 
Complexe et magistral. big red robe: 
intense, pure, deep and mineral, with 
great sappy persistence and depth. Gen-
tly peachy fruit behind, with a perfumed, 
honeysuckle finish. Complex and mas-
terful 12,500 LL

VAT INCLUDED



THÉ EN 
FLEUR
FLOWERING TEA
Nos thés en fleurs sont noués à la 
main et toute la production est super-
visée par un maître qualifié. When 
produced by skilled masters, flowering 
teas can be both refreshing and delicious 
and a stunning sight. Our flowering teas 
are hand-tied and all production is over-
seen by a dedicated master.

FLOWERING DRAGON EYE 
Un thé vert léger et parfumé, grâce 
aux fleurs de jasmin et aux fleur 
d’amarante.flowering dragon eye 
A light and fragrant green tea wrapped 
around a pot marigold in the base, an 
arch of pure jasmine blossoms and a 
globe amaranth flower which blossoms 
above when infused 35,000 LL

THÉ PUERH 
PUERH TEA
Puerh thé est très différent des au-
tres thés. Il améliore son arôme et 
sa texture à maturité. Il transcende 
l’analyse et l’intellect… Puerh tea is 
so different to other teas because it is fer-
mented and improves with age- its taste, 
aroma and texture have an appeal which 
transcends analysis and intellect

VINTAGE RAW PUERH (2008)
Zesté, frais et boisé. Une touche 
légère d’abricot et de pèche. Zesty and 
fresh with a faint hint of smokiness and 
warm apricot and peach finish 
14,000 LL

VINTAGE COOKED PUERH (2008)
La douceur et l’harmonie des prunes 
japonaises vous procurent apaise-
ment et réconfort. Harmonious, sooth-
ing and comforting richness with Japa-
nese plum sweetness 14,000 LL

VAT INCLUDED


